
5nry{qq,
ROMEO

JI.JLI ETASI
t

Traducere din limba englezir

VIRGiL TEODORESCU

**



PERSOANELE

PRINTUL ESCALUS, domnitorul oragului Verona
PARIS, tinlr nobil inrudit cu pringul
MONTAGUE gi CAPULET, capii celor doul familii

dugmane

UN BATRAN, fhcAnd parte din familia Capulet
ROMEO, fecionrl lui Montague
MERCUTIO, rud[ cu prinErl si prieten cu Romeo
BENVOLIO, nepotul lui Montague, prieten cu Romeo
TYBALT, nepot al lady-ei Capulet
LORENZO gi IOAN, cilugiri franciscani
BAWH.AZAR, slujitorul lui Romeo
SAMPSON 9i GREGORY, slujitorii lui Capulet
PETER, slujitor al doiciiJulietei
ABRAHAM, slujitorul lui Montague
UN SPITER
TREI MUZICANTI
PAJUL LUI MERCUTIO
PAJUL LUI PARIS
ALT PAJ

UN OFITER
LADY MONTAGUE, sogia lui Montague
LADY CAPULET, solia lui Capulet

JULIETA, fiica lui Capulet
DOICAJULIETEI
CORUL
Cetifeni ai oragului Veronal rude aparginind ambelor familii;
oameni mascafi, gua rir, p aznici, sluj itori.

Ac/iunea piesei se desfa;oard in ora;ul Wrona ;i o singurd datd,

intr-una din scenele actului I la Mantua.



PROLOG

CORUL

in falnica Veron[ se infruntl
Dou[ vechi neamuri.IJra nu se frdnge.

$i iar porni-va dugmlnia cruntl,
igi vor piltaiar miinile cu sdnge.

Din sinu-acestei wIj m[gii str[vechi
Ies doi indrigosti,ti betqi de soartl;
Pieirea tristi-a tinerei perechi

Va potoli invergunata certd.
in doue ceasuri vegi vedea, pe rdnd,

Destinul crud aldragostei fierbinp

$i moartea-ndrlgostililor, curmind
Neimpicata wajb[-ntre pIrin,ti.
Ne-om stridui, de-avem inglduinfi,
Ce n-am brodit sd dregem prin silinfI.

(Iue.)
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GREGORY

Dar stai pe gdnduri pAni te-ntIrd1i.

SAMPSON

Jawele lui Montague md-ntlrdtd peste misur[.

GREGORY

Cind te-aprinziili arde pimdntul sub picioare;cind egti

\tteaz nu dai ind[rit. Se vede cL de-aceea cdndte-aprinzi,
tu o iei la fugI.

SAMPSON

Cdnd mI-ntdritd,weo javrii de-a lui Montague nu dau

indaret. Am sI dau de zid cu toti blrbatii si toate femeile

lui Montague.

GREGORY

Ai da dovadi de neputintl. Numai cei neputinciosi se dau

peldngdzid.

SAMPSON

Ai dreptate. De aceea femeile, vase gingage, sunt impinse

mereu spre zid. Asadar voi alunga de lingn zidpe toEi

blrbagii lui Montague, iar pe femei le voi inghesui in zid.

GREGORY

Vrajba s-a iscat intre stdpAni gi intre noi, slujitorii.

SAMPSON

Mi-e totuna. Cu mine gi-au glsit beleaua. Dup[ ce-oi sfdrsi

cu birbapi,le viu de hac fetelor. Am si le retez teasta.
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GREGORY

Jeasta fetelor?

SAMPSON

Da, leasta fetelor sau a fetiei 1or. ingelege cum wei.

GREGORY

Cele ce-or pltimi au s[-nfeleagi mai bine.

SAMPSON

Pdtimesc ele! N-avea grijl! Mi s-a dus vestea c5-s fl[ciu
zdravdn.

GREGORY

Ferice de tine ci nu te-ai nlscut peqte. Ai fi fost batog

afumat.T[age spada!Vin incoace doi de-ai lui Montague.

(Intrd Abrabam ;i Balthazar.)

SAMPSON

Am tras spada! Di-i drumul! Eu fl-acoplr spatele.

GREGORY

Aga! Vrei sd-mi intorci spatele gi sI-!i iei tIlpl9i1a?

SAMPSON

Nu te teme!

GREGORY

Baztrrt,mI tem c-o iei la sinitoasa!

SAMPSON

Si rdmdnem la ad[postul legii. Lasi-i pe ei s[-nceap6.
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GREGORY

Cind vor trece pe lingi noi am si-ncrunt sprinceana.
Cread[ ce-or rrrea!

SAMPSON

Ce-or indrdzni,vrei si zici.Eule dau cu tifla. DacI s-or
preface cd nu bagi de seami, ei se fac de rds.

ABRAHAM
Noui ne dai cu tifla, senior?

SAMPSON
(aparte, cdtre Gregory)

Daci spun; da! legea-i de partea noastri?

GREGORY

Nu!

SAMPSON

Nu, senior! Nu vi dau cu tifla, senior! Aga-mi veni mie si
dau cu tifla, senior.

GREGORY

Te mInAncI pielea, senior?

ABRAHAM
Pielea, senior? Nu, senior!

SAMPSON

Daci te mininci pielea, senior, iti stau la dispozitie;
stlpinul pe care-l slujesc e ca gi al dumitale de wednic.

ABRAHAM
Nu-i mai wednic.
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SAMPSON

Prea bine, senior.

GREGORY
(aparte, cdtre Sampson)

Zi: maivrednic. Vine o rud[ de-a stipinului.

SAMPSON

Mai vrednic, senior.

ABRAHAM

Min$!
SAMPSON

Tiage spada, dac[ te gin baerile! Gregory, nu-Ii uita lovitura

niprasnicd. (Se luptd.)

(Intrd Benoolio)

BENVOLIO

in hturi, netofilor! (Le da jos armeli.) Spadele-n teacl!
Nu vX dali seama ce facef!

(Intrd Tybalt.)

TYBALT

Te-arn1i viteaz cu slugile fricoase?

Benvolio, gitegte-te de moarte!

BENVOLIO

\&eam sI-i impac. Deci virl spada-n teac[.

Dx-mi ajutor. Gribegte de-i desparte.

TYBALT

Cu spada trasl imi vorbegti de pace?

IJrIsc cuvdntul cum urisc infernul
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$i pe-ai lui Montague, pe tine! Hai,

Fricosule, incruciseazi lama!

(Se luptd. Intrd rnai multi oameni, apar/indnd arnbelor case,

;i se aldturd luptei; apoi i;ifac intrarea cetdleni inarmafi

cu ciomege ;i halebarde.)

UN CETAIEAN

Lovili-i cu mlciuci si halebarde!

Jos Montague!Jos Capulet! S5rili!

(Intrd ba,trdnul Capulet, in balat de noapte,

insoyit de lady Capulet.)

CAPULET

Ce-izarva asta? Dati-mi iute spada!

LADY CAPULET

Ba cdrja,cirja! Spada la ce bun?

(Intrd Montague ;i lady Montague.)

CAPULET

Ah, dagi-mi spada! Montague, b[trinul,
Ridici sabia asupra mea.

MONTAGUE

O, Capulet nemernic! Da!-mi drumul!

LADY MONTAGUE

Stai, stai pe loc! Si nu mai faci un pas!

(Intrd prin/ul Escalus cu suita.)
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PRINTUL

Supugi rebeli, potrivnici pIcii, voi
Cu singe de megiegi mdnjili ofelul.

Ce sunteli? Oameni? Mai degrabX fiare

Ce-gi potolesc vIpIile mdniei

Cu valul purpuriu tdsnit din vine
in chinul morlii. Slobozili din miini,
i^Insingerate, armele haine

$i-afla1i porunca ducelui mAhnit.

Bltrdne Capulet gi Montague,

Iscat-a1i din senin, atreia oard",
+ ,.Inclieriri pe strdzile cetIlii.
A treia oarX tulburdndu-i pacea,

Silit-a1i venerabili veronej i
Se-gi lepede podoaba demnitilii,

$i minuind, cu mdini tremurltoare,

Strivechile lor sulite tocite

$i roase de rugina tihnei lungi, '

Si se infrunte pentru ura voastrl -
Nevindecat[ rani. De vreodatl
Yegi crteza s[ tulburali din nou

Cetatea noastrX, veli p15ti cu viafa

Primejduirea linigtei. Plecagi!

Plecali acum cu toEii! Capulet!

Urmeaztr-mi! Tir, Montague, si vii
Dupd amiazd-n Libera Cetate,

in vechiul loc unde-ndeobgte dim
Sentinqa noastrl. Vino sI ascul,ti

Ce-am hotirit in urma-ncieririi.
Iar voi plecagi, dacl vi-i dragd viaga.

(ks toli, in afard de Montague, lady Montague $ Benoolio.)
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MONTAGUE

Nepoate, te aflai pe-aproape. Spune:

Cum a-nceput si cine vechea ha4e?

BENVOLIO

Pdn[ s-ajung se qi-ncinsese lupra

intre slujbagii nostri si ai lor.

Vream s[-i despart; dar in aceeagi clipl
Tybalt porni cu spada. O-nvirtea
Deasupra cregtetului, mh.nios,

Taind v.izduhul care guiera

Nevitimat 9i batjocoritor.

Pe cdnd ne hlrtuiam si ne-nghionteam

Sirira mulgi, ln,tind incLierarea,

Cind ducele sosi si-i potoleasci.

LADY MONTAGUE

Pe unde-o fi Romeo? L-aivlzut?
Ce bine-mi pare ci n-a fost de fagill

BENVOLIO

Nu se-ar[tase, doamnd, sfintul soare

in rls[rit, la geamul auriu,

Clnd zbuciumul m-a alungat din casd

$i-n crdngul seminat cu sicomori

Spre partea de apus a urbei noastre,

Zeriipe fiul vostru reticind
in ceasul timpuriu al diminegii.

Pornii spre el, dar la vederea mea

Se cufundI in linistea pldurii.



Romeo;iJulieta

Ca mine socotindu-l, tulburat,

Luind seama c[ se-ascunde de prieteni,

Degi sltul sd m[ preumblu singur,

Eu mi-am vdufi de drum gi l-am hsat,

La fel de bucuros pe cit era

$i-nsinguratul ce fugea de mine.

MONTAGUE

Ades in zort de zi a fost zdrit

imbogn$nd cu lacrima lui roua,

Sporind cu noriijalei sale, norii.

Dar cind voiosul soare, tot suind

Spre rislrit, spre patul Aurorii
Perdelele de umbrl le resfir[,

Feciorul meu se furigeazI-n casl

Nemingdiat si, oblonind lumina,

Se fereci in fundul inclperii.

Cu geamu-nchis cu storurile trase,

Preface itua-n noapte nefireasci,

il do"r" sufletul.Thnjegte. Poate

Cu-n sfat i l-am timidui, nepoate.

BENVOLIO

Cunogti pricina, venerate unchil

MONTAGUE

Nu, n-o cunosc. $i nici nu pot s-o aflu.

BENVOLIO

$i socotegti c-ai stdruit destul?

r7
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MONTAGUE

Destul si eu, desflrl si alti prieteni.
Iubirii sale singur ii e sfetnic,

Din cale-afari tainei lui fidel
Si-ascuns in tainitele ei, asemeni

Cu-n mugure de-un vierme riu stripuns
Mai inainte de-gi desface-n soare

Petalele lui fragede. De-ar fi
Sa-i dibuim durerea, la iuteal[
Am cluta si-llecuim de boah.

BENVOLIO

il vid venind. Llsati-m[ cu el.

Am s[-l descos pdn-oi afla ce-ldoare.

MONTAGUE

Ce fericire-ar fi-ntre patru ochi
Sd-fl spuni plsul! Ne retragem, doamnl!

(Montague ;i lady Montague ies din scena.)

(Intrd Rorrreo.)

BENVOLIO

Salut si buni dimineata, vere!

ROMEO

E-asa de dimineat[?

BENVOLIO

A batut

De nouL, adineauri.
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ROMEO

Cit de lungi,

Vai, cit de lungi sunt orele-ntristXrii!

Nu tata, oare, se grdbea sI plece?

BENVOLIO

Chiar el. Dar ce mihnire preiungi,

Nemlsurat de mult, durata orei?

ROMEO

Mihnirea care, de mi-ar fi aProaPe,

Le-ar prescurta.

BENVOLIO

indrlgostit?

ROMEO

Departe!

BENVOLIO

De-a fi indrdgostit?

ROMEO

De-a cigtiga

Iubirea celei ce-o iubesc, departe.

BENVOLIO

PIcat c[ dragostea, atlt de blindl,
Se dovedegte vitreg[ gi rea.

ROMEO

Pdcat cd, dragostea, la ochi legatd,

Nu ritlceste drumul niciodat[.
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